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Tento dokument obsahuje:

- v příloze I přehled konečných legislativních aktů schválených Radou v únoru 2005.
K tomuto přehledu jsou v příloze II připojena veřejně přístupná prohlášení uvedená 
v zápisu ze zasedání. Tento dokument dále uvádí případné hlasy proti a zdržení se hlasování, 
odůvodnění hlasování, jakož i pravidla hlasování.

- v příloze III přehled jiných aktů1 přijatých Radou v únoru 2005, případně s uvedením 
výsledků hlasování, jeho odůvodnění a prohlášení, která se Rada rozhodla zveřejnit.

Tento dokument je přístupný také na internetové adrese: („http://ue.eu.int“), Dokumenty, 
„Přehled aktů Rady“.

Poznamenává se, že platné jsou pouze zápisy ze zasedání týkající se konečného přijetí 
legislativních aktů. Výtahy z dotyčných zápisů lze získat od služby pro transparentnost na 
adrese: („transparency@consilium.eu.int“).

___________________________

  
1 S výjimkou některých aktů s omezeným účinkem jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, konkrétní rozpočtová rozhodnutí atd.
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PŘÍLOHA I

ÚNOR 2005

KONEČNÉ LEGISLATIVNÍ AKTY PŘIJATÁ ZNĚNÍ PROHLÁŠENÍ
HLASOVÁNÍ/ ODŮVODNĚNÍ 
HLASOVÁNÍ A PRAVIDLA
HLASOVÁNÍ

2638. zasedání Rady ve složení pro hospodářské 
a finanční věci dne 17. února 2005

Směrnice Rady, kterou se mění směrnice 90/434/EHS 
o společném systému zdanění při fúzích, rozděleních, 
převodech aktiv a výměně akcií týkajících se společností 
z různých členských států

16276/7/04 REV 7 1/05, 2/05 Jednomyslné hlasování

Rozhodnutí Rady, kterým se v souladu s článkem 19 
směrnice 2003/96/ES povoluje Spojenému království 
použít osvobození nízkohodnotného pevného paliva od 
dávky za změnu klimatu

5663/05
+ REV 1 (lt)

Jednomyslné hlasování

Nařízení Rady (ES), kterým se mění nařízení (ES) 
č.866/2004 o režimu podle článku 2 protokolu č. 10 k aktu 
o přistoupení, pokud jde o zemědělské produkty a úlevy 
poskytnuté osobám překračujícím linii

6236/05 3/05 Kvalifikovaná většina

Nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 88/98, 
pokud jde o rozšíření zákazu rybolovu vlečnými sítěmi na 
vody Polska

5602/05 Kvalifikovaná většina
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ÚNOR 2005

KONEČNÉ LEGISLATIVNÍ AKTY PŘIJATÁ ZNĚNÍ PROHLÁŠENÍ
HLASOVÁNÍ/ ODŮVODNĚNÍ 
HLASOVÁNÍ A PRAVIDLA
HLASOVÁNÍ

2639. zasedání Rady ve složení pro vzdělávání, mládež 
a kulturu dne 21. února 2005

Směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění 
směrnice 94/62/ES o obalech a obalových odpadech

PE-CONS 3601/05
+ COR 1 (pt)

Kvalifikovaná většina

Legislativní akt přijatý po druhém čtení v Evropském 
parlamentu v rámci spolurozhodovacího postupu

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady, kterým se 
mění rozhodnutí č. 1419/1999/ES o zavedení akce 
Společenství na podporu projektu „Evropské hlavní město 
kultury“ pro roky 2005 až 2019 (22.2.2005)

čj.
dok. 6612/05

Kvalifikovaná většina

Legislativní akt přijatý po druhém čtení v Evropském 
parlamentu v rámci spolurozhodovacího postupu

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění 
nařízení Rady (EHS) č. 2913/92, kterým se vydává celní 
kodex Společenství (23.2.2005)

čj.
dok. 6619/05

Kvalifikovaná většina
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ÚNOR 2005

KONEČNÉ LEGISLATIVNÍ AKTY PŘIJATÁ ZNĚNÍ PROHLÁŠENÍ
HLASOVÁNÍ/ ODŮVODNĚNÍ 
HLASOVÁNÍ A PRAVIDLA
HLASOVÁNÍ

2642. zasedání Rady ve složení pro spravedlnost 
a vnitřní věci dne 24. února 2005

Rámcové rozhodnutí Rady o útocích proti informačním 
systémům

15010/04
+ COR 1 (de)
+ REV 1 (es)

4/05 Jednomyslné hlasování

Rámcové rozhodnutí Rady o konfiskaci výnosů a majetku 
z trestné činnosti a nástrojů trestné činnosti

14648/04
+ COR 1 (es)
+ COR 2
+ COR 3 (da)
+ REV 1 (sl)
+ REV 2 (pl)

Jednomyslné hlasování

Rámcové rozhodnutí Rady o uplatňování zásady 
vzájemného uznávání peněžitých trestů a pokut

6838/04
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (sv)
+ COR 3 (de)
+ COR 4 (sv)
+ REV 1 (pl)

5/05, 6/05, 7/05, 8/05, 9/05, 
10/05, 11/05, 12/05, 13/05

Jednomyslné hlasování

Rozhodnutí Rady o zavedení některých nových funkcí 
v Schengenském informačním systému, včetně boje proti 
terorismu

10667/04
+ COR 1 (sv)
+ REV 1 (hu)

14/05, 15/05, 16/05 Jednomyslné hlasování
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ÚNOR 2005

KONEČNÉ LEGISLATIVNÍ AKTY PŘIJATÁ ZNĚNÍ PROHLÁŠENÍ
HLASOVÁNÍ/ ODŮVODNĚNÍ 
HLASOVÁNÍ A PRAVIDLA
HLASOVÁNÍ

2643. zasedání Rady pro zemědělství a rybolov dne 
28. února 2005

Nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 2007/2000, kterým se zavádějí mimořádná obchodní 
opatření pro země a území účastnící se procesu stabilizace 
a přidružení zavedeného Evropskou unií či s tímto 
procesem spjaté

5250/05
+ COR 1 (de)

17/05, 18/05, 19/05, 20/05 Zdržení se hlasování CZ, PT
Proti MT, SE, GB
Kvalifikovaná většina

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o zavedení 
víceletého programu Společenství pro usnadnění přístupu 
k digitálně šířenému obsahu a jeho používání a využívání 
v Evropě

PE-CONS 3605/05 21/05 Kvalifikovaná většina

Směrnice Rady, kterou se mění příloha IV směrnice 
2000/29/ES o ochranných opatřeních proti zavlékání 
organismů škodlivých rostlinám nebo rostlinným 
produktům do Společenství a proti jejich rozšiřování na 
území Společenství

6558/05 22/05 Zdržení se hlasování FR, PT
Kvalifikovaná většina
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PŘÍLOHA II

PROHLÁŠENÍ 1/05

Prohlášení Rady a Komise

„Rada a Komise se dohodly, že čl. 8 směrnice 90/434/EHS nezbavuje společníky, kteří jsou 

daňovými rezidenty v členském státě výhod poskytovaných směrnicí, nabudou-li většinového 

podílu od daňových rezidentů Společenství a třetích zemí.“

PROHLÁŠENÍ 2/05

Prohlášení Itálie

„Itálie si vyhrazuje právo použít směrnici, kterou se mění směrnice Rady 90/434/EHS ze dne 

23. července 1990 o společném systému zdanění při fúzích, rozděleních, převodech aktiv a výměně 

akcií týkajících se společností z různých členských států, na výměnu akcií, jak je definována v čl. 1 

bodu 3 písm. b), a to ode dne provedení do vnitrostátního práva.“



7684/05 ih/PC/ks 2
PŘÍLOHA II DG F III CS

PROHLÁŠENÍ 3/05

Prohlášení vlády Kyperské republiky

PROHLÁŠENÍ

„Vláda Kyperské republiky přijímá změnu čl. 4 odst. 2 nařízení (ES) Rady č. 866/2004, 

nicméně znovu potvrzuje svůj postoj, podle kterého je jako svrchovaný orgán zmocněný 

vykonávat své zákonné pravomoci na celém území Kyperské republiky jediným orgánem 

příslušným určit vstupní místa na území republiky a výstupní místa z tohoto území. Vláda 

Kyperské republiky připomíná, že všechny přístavy a letiště v těch oblastech Kyperské 

republiky, ve kterých vláda Kyperské republiky nevykonává skutečnou kontrolu, byly 

prohlášeny za uzavřené podle předpisů mezinárodního práva potvrzených Mezinárodním 

soudním dvorem. Přístavy a letiště, které nebyly výslovně prohlášeny za otevřené a řádně 

schváleny vládou Kyperské republiky jako vstupní a výstupní místa pro cestující osoby 

a zboží, nemohou proto být zákonně používány pro vstup a výstup zboží.“
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PROHLÁŠENÍ 4/05

Prohlášení Komise

„Komise s politováním konstatuje, že čl. 6 odst. 2 rámcového rozhodnutí nestanoví minimální 

sankce v případě protiprávního přístupu k informačním systémům uvedeného v čl. 2.“



7684/05 ih/PC/ks 4
PŘÍLOHA II DG F III CS

PROHLÁŠENÍ 5/05

Prohlášení Komise

„Komise se domnívá, že na odsouzení k zaplacení náhrady uvedené v čl. 1, písm. b) ii) se vztahuje 

nařízení (ES) Rady č. 44/2001 o příslušnosti, uznávání a výkonu soudních rozhodnutí v občanských 

a obchodních věcech a nemá proto být považováno za peněžitý trest nebo pokutu podle čl. 1 písm. 

b) uvedeného rámcového rozhodnutí.“

PROHLÁŠENÍ 6/05

Prohlášení Rady

„Rada bere na vědomí záměr Německa předložit podnět s cílem přijetí nového rámcového 

rozhodnutí obsahujícího ustanovení o spolupráci mezi členskými státy v rámci postupů týkajících se 

porušování pravidel silničního provozu, a to podle příslušných ustanovení návrhu Úmluvy Rady 

o spolupráci mezi členskými státy Evropské unie v rámci postupů týkajících se porušování pravidel 

silničního provozu a vymáhání peněžitých trestů a pokut za toto porušování. Rada přezkoumá výše 

uvedený návrh s cílem rychlého přijetí těchto ustanovení.“
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PROHLÁŠENÍ 7/05

Prohlášení Rady

„Rada bere na vědomí, že dohodou o článku 5, čl. 7 odst. 2 písm. g) a čl. 20 odst. 3 nejsou dotčeny:

- postoje členských států týkající se řešení, která mají být nalezena pro budoucí nástroje 

vzájemného uznávání rozhodnutí ve věcech trestních, ani

- výklad platných nástrojů vzájemného uznávání rozhodnutí ve věcech trestních.“

PROHLÁŠENÍ 8/05

Prohlášení Německa týkající se odkazu na jednání, které porušuje pravidla silničního 

provozu uvedeného v čl. 5 odst. 1.

„V úvahu je bráno pouze porušování pravidel silničního provozu a ustanovení o ochraně silniční 
infrastruktury a ne obecné trestné činy a porušování obecných právních předpisů. Pouze předpisy, 
jejichž cílem je zajištění bezpečnosti silničního provozu nebo ochrana silniční infrastruktury, jsou 
proto považovány za předpisy, kterými se řídí silniční provoz.“

PROHLÁŠENÍ 9/05

Prohlášení Rakouska

„Rakousko prohlašuje, že uzná a vykoná rozhodnutí týkající se trestných činů a přestupků 
uvedených v čl. 5 odst. 1 poslední odrážce bez ověření oboustranné trestnosti, jak je stanoveno 
v čl. 5 odst. 3, pouze v případě, že vydávající stát uvede v osvědčení přesné podrobnosti o trestných 
činech a přestupcích, příslušné právní předpisy a zvláštní ustanovení nástroje přijatého na základě 
Smlouvy o ES nebo Smlouvy o EU.“
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PROHLÁŠENÍ 10/05

Prohlášení Komise

„Komise zdůrazňuje, že čl. 6 Smlouvy o Evropské unii požaduje dodržování základních práv 
vyplývající ze ústavních tradic společných členským státům. Do té míry, do jaké bod 6 odkazuje na 
ty ústavní zásady, které nejsou společné členským státům, je třeba ho vykládat tak, že má pouze 
umožnit členskému státu uplatnit na své vlastní postupy ty ze svých vlastních ústavních zásad, které 
nejsou společné.“

PROHLÁŠENÍ 11/05

Prohlášení Portugalska

„Portugalsko prohlašuje, že si přeje použít možnost uvedenou v čl. 20 odst. 2 písm. b), pokud jde 
o uznávání rozhodnutí týkajících se právnických osob, omezením tohoto uznávání na ty případy, 
kdy povinnost stanovit odpovědnost právnických osob za spáchání
trestných činů a přestupků vychází z nástroje Evropské unie.“

PROHLÁŠENÍ 12/05

Prohlášení Rakouska

„Rakouská republika prohlašuje v souladu s čl. 20 odst. 2 písm. b) rámcového rozhodnutí, že na 

dobu pěti let ode dne jeho vstupu v platnost omezí v případě právnických osob jeho použití na 

rozhodnutí týkající se jednání, pro které některý evropský nástroj stanoví uplatňování zásady 

odpovědnosti právnických osob.“
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PROHLÁŠENÍ 13/05

Prohlášení Irska a Švédska

„Irsko a Švédsko soudí, že bod odůvodnění 6 (a ostatní podobné body odůvodnění v ostatních 

rámcových rozhodnutích EU týkajících se vzájemného uznávání rozhodnutí ve věcech trestních) je 

třeba vykládat tak, že nebrání členskému státu v tom, aby při provádění rozhodnutí přijatého 

příslušnými orgány jiných členských států uplatňoval své ústavní zásady týkající se dodržování 

zákonnosti, svobody sdružování, svobody tisku a svobody projevu v jiných sdělovacích 

prostředcích, i když tyto zásady nemusí být společné všem členským státům. Podle názoru Irska 

a Švédska by jakýkoli výklad bodu odůvodnění 6, který by omezil jeho použitelnost na postupy 

členského státu, nejen učinil ustanovení zbytečným, ale byl by též v rozporu s jeho zněním.“
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PROHLÁŠENÍ 14/05

Prohlášení německé delegace

„Německo upozorňuje na to, že národní členové Eurojustu a jejich asistenti nepodléhají v rámci své 

činnosti v Eurojustu vnitrostátním právním předpisům, ale výhradně rozhodnutí Eurojustu. Je to 

tedy Rada, kdo má z technického hlediska určit podmínky, za kterých mají národní členové 

Eurojustu přístup k Schengenskému informačnímu systému (SIS). Německo navrhuje, aby byl 

vypracován technický přístupový protokol podobající se protokolu, který byl vybrán pro částečnou 

účast Spojeného království a Irska na Schengenském informačním systému (SIS).“

PROHLÁŠENÍ 15/05

Prohlášení německé delegace

„Německo upozorňuje na to, že různá znění čl. 101a odst. 1 a čl. 101b odst. 1, podle kterých má mít 

právo „přímého“ vyhledávání údajů vložených do Schengenského informačního systému (SIS) 

pouze Europol, nedovolují dojít k závěru, že není třeba stanovit přímý přístup pro Eurojust (národní 

členy Eurojustu a jejich asistenty).“
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PROHLÁŠENÍ 16/05

Prohlášení německé delegace

„Německo vítá dohodu ve věci podnětu Španělska týkajícího se Schengenského informačního 

systému (SIS). Německo se i nadále domnívá, že je nezbytné, aby orgány vydávající povolení 

k pobytu příslušníkům třetích států měly přístup k údajům o cizincích podle čl. 95 Schengenské 

úmluvy (CAS). Rovněž je zcela nezbytné, aby měl Eurojust přístup k údajům uvedeným v článku 

100 Schengenské úmluvy (CAS). Německo předpokládá, že posouzení možnosti rozšířit přístup 

Eurojustu na další kategorie údajů - navržené na zasedání Rady dne 19. prosince 2002 - bude 

zahájeno okamžitě a že při něm budou zohledněny potřeby uvedené v dopise kolegia Eurojustu.

Německo také předpokládá, že by členské státy měly rychle dosáhnout shody o těchto otázkách 

v rámci nových konzultací o dalším rozvoji Schengenského informačního systému (SIS), a navrhuje 

udělit zvláštní mandát pracovní skupině pro tuto otázku.“
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PROHLÁŠENÍ 17/05

Prohlášení polské delegace

„Polsko je nakloněno zavedení celních kvót na dovozy cukru ze Srbska a Černé Hory, Bosny-

Hercegoviny a Albánie jako nástroje umožňujícího regulovat přístup na trh Společenství 

a předcházet podvodným praktikám zaznamenaným v minulosti.

Polsko nicméně soudí, že by výše celních kvót neměla výrazně překročit exportovatelný přebytek 

vypočítaný na základě světové rozvahy produkce a spotřeby. V této souvislosti je návrh na zavedení 

celních kvót pro cukr pro země, které jej neprodukují, obzvlášť nepochopitelný.

Evropská unie právě prochází zásadní reformou své společné organizace trhu s cukrem. Jedním ze 

základních prvků návrhu reformy je podstatné snížení kvót na produkci cukru. Podle názoru Polska 

je stanovení celních kvót v navržené výši neslučitelné s hlavními směry reformy odvětví cukru 

a mohlo by naše partnery uvést v omyl, zejména vezmeme-li v úvahu, že někteří z nich by mohli 

v budoucnosti přistoupit k Evropské unii“.
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PROHLÁŠENÍ 18/05

Prohlášení Komise o celních kvótách pro Srbsko a Černou Horu

„Komise navrhuje zavedení celních kvót na dovozy cukru do Společenství ze Srbska a Černé Hory, 

Bosny-Hercegoviny a Albánie. Původní návrh celní kvóty pro Srbsko a Černou Horu je 150 000 

tun.

Vzhledem k tomu, že se Srbsko a Černá Hora zavázaly poskytovat Společenství dostatečné celní 

preference pro jeho vlastní dovozy cukru, Komise nyní navrhuje stanovit kvótu pro Srbsko 

a Černou Horu ve výši 180 000 tun.

Nebude-li Srbsko a Černá Hora plnit svůj závazek, navrhne Komise snížení kvóty na 150 000 tun.“

PROHLÁŠENÍ 19/05

Prohlášení Komise o náhradách pro vývoz cukru z EU na západní Balkán

„Pokud jde o nynější pozastavení1 náhrad pro vývoz cukru do celé oblasti západního Balkánu, jehož 

cílem je zabránit případným mechanismům podvodných obchodních praktik „karuselového“ typu, 

Komise potvrzuje, že dojde-li k udělení preferenčního přístupu pro cukr z EU, budou přijata 

opatření, která by těmto mechanismům zabránila.“

  
1 Nařízení Komise (ES) č.430, 431 a 432/2003, 7.3.2003 (Úř. věst. L 65, 8.3.2003).
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PROHLÁŠENÍ 20/05

Prohlášení dánské delegace

„Dánsko přijímá návrh na zavedení režimu kvót pro dovoz cukru ze Srbska a Černé Hory, včetně 

Kosova, Bosny-Hercegoviny a Albánie. Dánsko se nicméně domnívá, že navržený režim kvót na 

dovoz by měl být po schválení nové společné organizace trhu s cukrem přezkoumán, má-li být 

zajištěn soulad s výsledky prací na reformě společné organizace trhu s cukrem.“
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PROHLÁŠENÍ 21/05

Prohlášení dánské delegace

„Dánsko by dalo přednost nižšímu rozpočtu programu. Nicméně v rámci kompromisu nebude 

v tomto případě, s ohledem na pokrok jednání s Parlamentem, proti rozpočtu 149 milionů eur.“
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PROHLÁŠENÍ 22/05

Prohlášení Rady a Komise

„Rada rozhodla odložit o rok do března 2006 uplatňování ustanovení o odkorňování dřevěných 

obalových materiálů podle směrnice Komise 2004/102/ES, aby umožnila další shromažďování 

výsledků výzkumů prováděných v současné době v členských státech a na mezinárodní úrovni 

a aby zohlednila výsledky prací probíhajících v současné době, které se týkají mezinárodní normy 

pro rostlinolékařská opatření č.15, a to pokud jde o technické aspekty odkorňování dřeva. Rada 

doporučuje, aby tyto výsledky byly předloženy nejpozději dne 31. prosince 2005. Rada a Komise 

nicméně usuzují, že rostlinolékařská ochrana EU týkající se dřevěných obalových materiálů musí 

být udržována přinejmenším na přiměřené úrovni odpovídající úrovni ochrany, ze které vycházejí 

mimořádná opatření podle rozhodnutí 2001/219/ES, a že úrovně stanovené směrnicí musí být 

dosaženo počínaje březnem 2006.

Za tímto účelem Komise potvrzuje, že zamýšlí:

1. i nadále sledovat výzkum a výsledky prací o technických aspektech odkorňování dřeva 

a přijmout vhodná opatření pro přezkoumání příslušných opatření Společenství, zejména ve 

vztahu ke Spojeným státům, Japonsku, Kanadě a Číně;

2. v rámci stálého rostlinolékařského výboru přezkoumat současná mimořádná opatření ve 

vztahu ke Spojeným státům, Japonsku, Kanadě a Číně tak, aby rostlinolékařská ochrana EU 

zůstala zachována na přiměřené úrovni odpovídající úrovni ochrany, ze které vycházejí 

mimořádná opatření podle rozhodnutí 2001/219/ES;

3. s podporou členských států zachovat mezinárodní kontakty na technické rovině v otázce 

odkorňování.“
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PŘÍLOHA III

ÚNOR 2005
JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování

Písemný postup dokončený dne 2. února 2005

Společné akce Rady o prodloužení mandátu zvláštních zástupců 
Evropské unie
· o změně a prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské 

unie pro oblast afrických Velkých jezer
Dok. 5606/05
· o prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie

v Afghánistánu
Dok. 5605/05
· o prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie pro 

mírový proces na Blízkém východě
Dok. 5621/05
· o prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie pro 

Jižní Kavkaz
Dok. 5622/05
· o prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie 

v Bývalé jugoslávské republice Makedonie
Dok. 5612/05
· prodloužení mandátu zvláštního zástupce Evropské unie v Bosně 

a Hercegovině
Dok. 5610/05 

Písemný postup dokončený dne 14. února 2005

Nařízení Rady, kterým se mění antidumpingová opatření uložená 
nařízením (ES) č. 348/2000 o dovozu některých bezešvých trubek 
a dutých profilů ze železa nebo nelegované oceli pocházejících 
z Chorvatska a Ukrajiny
Dok. 5647/05 + ADD 1 (en)

Prohlášení německé delegace

„Německo se zdržuje hlasování, neboť identifikace výrobku uvedeného 
v návrhu tohoto nařízení ve smyslu celního sazebníku není možná“.

Proti DA, EE, FI, HU, 
LT, LV, SE
Zdržení se hlasování CZ, 
DE, SI
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2638. zasedání Rady ve složení pro hospodářské a finanční věci dne 
17. února 2005

Rozhodnutí Rady, kterým se prodlužuje doba použitelnosti opatření 
rozhodnutí 2002/148/ES o uzavření konzultací se Zimbabwe podle 
článku 96 dohody o partnerství AKT-ES
Dok. 6135/05

Společná akce Rady, kterou se mění společná akce 2004/789/SZBP 
o prodloužení policejní mise Evropské unie v Bývalé jugoslávské 
republice Makedonii (EUPOL PROXIMA)
Dok. 5252/05

Společná akce Rady, kterou se mění společná akce 2002/210/SZBP 
o Policejní misi Evropské unie
Dok. 5253/05

Rozhodnutí Rady o uzavření Úmluvy o přístupu k informacím, účasti 
veřejnosti na rozhodování a přístupu k právní ochraně v otázkách 
životního prostředí jménem Evropského společenství
Dokumenty 5457/05 + ADD 1 (en) + REV 1 (pt) + REV 2 (fi) + COR 1 
(et) + COR 2 (it) + COR 3 (lt) + COR 4 (lv) + COR 5 (da),
5994/02/05 REV 2 ADD 1

Nařízení Rady o uzavření protokolu, kterým se na období od 1. ledna 
2004 do 31. prosince 2006 stanoví rybolovná práva na tuňáky a finanční 
příspěvek podle Dohody mezi Evropským hospodářským společenstvím 
a Madagaskarskou demokratickou republikou o rybolovu 
v madagaskarských vodách
Dok. 5150/05 + REV 1 (lt)

Společný postoj přijatý Radou k přijetí nařízení Evropského parlamentu 
a Rady o kontrolách peněžní hotovosti vstupující do Společenství nebo 
z něj vystupující
Dokumenty 14843/04 + COR 1 (pt) + ADD 1, 16047/04 + ADD 1 
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2640. zasedání Rady ve složení pro obecné záležitosti a vnější vztahy
dne 21. února 2005

Společný postoj Rady, kterým se mění společný postoj 2004/179/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči vedení Podněsterské oblasti Moldavské 
republiky
Dok. 5831/05

Společný postoj, kterým se prodlužuje společný postoj 2004/161/SZBP 
obnovující omezující opatření vůči Zimbabwe
Dok. 5639/05 + ADD 1

Společný postoj Rady SZBP, kterým se mění společný postoj 
2004/423/SZBP, kterým se obnovují omezující opatření vůči 
Barmě/Myanmaru
Dok. 5726/05 + COR 1 (en)

Vztahy s Arménií, Gruzií, Moldavskem a Ruskem
Rozhodnutí o uzavření protokolů k dohodám o partnerství a spolupráci 
umožňující přistoupení deseti nových členských států k těmto dohodám
a)  Arménie

 dok. 5780/05 + COR 1 (en)
b)  Gruzie

 dok. 5791/05
c)  Moldavsko

  dok. 5772/05
d)  Rusko

 dok. 5801/05

Rozhodnutí Rady, kterým se provádí společný postoj 2004/694/SZBP 
o dalších opatřeních na podporu účinného provádění mandátu 
Mezinárodního trestního tribunálu pro bývalou Jugoslávii (ICTY)
dok. 5833/05
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Vztahy se západním Balkánem
· Rozhodnutí Rady a Komise o uzavření Protokolu k Dohodě 

o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími 
a jejich členskými státy na jedné straně a Bývalou jugoslávskou 
republikou Makedonií na straně druhé s ohledem na přistoupení 
České republiky, Estonské republiky, Kyperské republiky, 
Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky, 
Republiky Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko 
a Slovenské republiky k Evropské unii

dok. 14025/04 + COR 1
· Rozhodnutí Rady a Komise o uzavření protokolu k Dohodě 

o stabilizaci a přidružení mezi Evropskými společenstvími 
a jejich členskými státy na straně jedné a Chorvatskou republikou 
na straně druhé s ohledem na přistoupení České republiky, 
Estonské republiky, Kyperské republiky, Maďarské republiky, 
Lotyšské republiky, Litevské republiky, Republiky Malta, Polské 
republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky 
k Evropské unii

dok. 14211/04 + REV 1 (en) + COR 1 (excep en)

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním provádění dohody ve formě 
výměny dopisů mezi Evropským společenstvím a Ukrajinou, kterou se 
prodlužuje a mění Dohoda mezi Evropským společenstvím a Ukrajinou 
o obchodu s textilními výrobky
dok. 5390/05

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním provádění dohody ve formě 
výměny dopisů mezi Evropským společenstvím a Běloruskou 
republikou, kterou se mění Dohoda mezi Evropským společenstvím 
a Běloruskou republikou o obchodu s textilními výrobky
dok. 16272/04 + COR 1 (sl)
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2642. zasedání Rady ve složení pro spravedlnost a vnitřní věci dne 
24. února 2005

Rozhodnutí Rady, kterým se mění rozhodnutí Rady ze dne 27. března 
2000, kterým se zmocňuje ředitel Europolu k zahájení jednání 
o dohodách se třetími státy a subjekty mimo rámec EU
dok. 6160/05

2643. zasedání Rady ve složení pro zemědělství a rybolov dne 
28. února 2004

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním provádění Dodatkového 
protokolu k Dohodě o obchodu, rozvoji a spolupráci mezi Evropským 
společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Jihoafrickou 
republikou na straně druhé s ohledem na přistoupení České republiky, 
Estonské republiky, Kyperské republiky, Lotyšské republiky, Litevské 
republiky, Maďarské republiky, Republiky Malta, Polské republiky, 
Republiky Slovinsko a Slovenské republiky k Evropské unii
Dok. 5769/05

Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody, kterou se zakládá přidružení mezi 
Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně 
a Chilskou republikou na straně druhé
Dok. 6098/05


